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A Prayer to Mulla Husayn BushruH (d. 1849) 

Translated with introduction, notes and transcription by 
N. Wahid Azal 

A single folio copy of the following prayer translated and transcribed below was originally 
sent to Dr. Key van YahyaY by a BahaY he recently communicated with online who claimed 
to him that it is a scan of an original prayer by the Bab (d. 1850) kept among the inherited 
family heirloom. Constituting a single leaf, the prayer itself is rich in devotional as well as 
doctrinal content (both explicit and implied), not to mention style, and appears to be 
addressed to Mulla Husayn BushruY (d. 1849), the bab’ul-bab (the gate of the Gate), as it 
specifically refers to the “First Name of God” ( ism’ullah al-awwal), which is one of the major 
Bayanic titles for the first Letter of the Living ( huruf al-hayy). Immediately after this 
reference it goes on to identify this ‘First Name of God’ as the "... origin [or ‘foundation’] of 
the shimmering lights..." (asl al-lawahh). Further on in the prayer it offers blessings to 
Muhammad and then His Family (p), a point that further reinforces the identity of its 
recipient since in the Babi hierarchy of‘returns’ Mulla Husayn BushruY was considered to 
be the metaphysical ‘return’ of the Prophet Muhammad (ja) with the other Letters of the 
Living constituting the returns of the other Fourteen Infallibles (p) together with the four 
gates ( abwab al-arba c a ) to the Hidden Imam (^) (see Persian Bayan Unity 1, esp. gates 2-19). 1 
Another interesting feature of this supplication is that other than the opening bd } (^) of 
the bismillah benediction, the remaining content of the prayer remains completely 
undotted, exclusively utilizing in its Arabic composition all the letters without dots, this 
being an explicit reference to the Bayani doctrine of the Primal Point ( nuqtat’ul-ulaf in 
cipheric lettrist form. 

However, there are reasons to remain incredulous about attributing this prayer 
directly to the Bab Himself rather than His successor Mirza Yahya Nuri Subh-i-Azal (d. 
1912). Firstly, comparison with compositions from the Baghdad period (1852-63 CE) reveal 
the handwriting bearing close resemblance to Subh-i-Azal’s own Arabic naskhi style from 
that era. Second, the opening bismillah benediction formula, i.e. “In the Name of God the 
High, the Supreme” ( bismillah al- c ali al-a c la), is composed of eighteen letters (rather than 
the usual nineteen) and holds an abjad numerical value of 451 which is equivalent to the 
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divine Name ‘the Intercessor’ ( shafi c ^Li). 3 Besides this, there are other interesting features 
and correspondences going on with this specific benediction formula that bear noting. For 
example, its eighteen-lettered composition both instances the eighteen Letters of the 
Living but also Subh-i-Azal’s epithets as the ‘Vivified Animation of the Bay an’ ( hayy al- 
bayan) 4 and ‘the Living’ ( al-hayy £\). 5 Third, to our knowledge, there are no readily 
identifiable compositions by the Bab in the period between 1844 to 1849 when Mulla 
Husayn Bushru 3 i died at Shaykh Tabarsi in Mazandaran, especially of prayers and 
supplications, where the Bab commences a benediction specifically with His own title of 
‘the High, the Supreme’ (al- c ali al-a c la), this being a title from the 1847-1848 period onward 
and one that chiefly became prevalent among the rank and file Babis themselves after the 
Bab’s execution in Tabriz which would then indicate a slight anachronism. Additionally, 
there are a many number of single compositions among Baha 3 i collections (especially of 
prayers and supplications) attributed to the Bab which upon closer examination are 
revealed to be those by Subh-i-Azal. 6 

Of course, it may be argued that the single dotted letter of the prayer, together 
with the fact that it is addressed to Mulla Husayn Bushru 3 !, may on strong implication 
establish its authorship with the Bab Himself. Moreover, that the narrative of the 
supplication indicates its recipient being the head and leader of the Letters of the Living 
while specifically deputized by its Author to propagate a matter where apocalyptic 
language such as “Judgement” and “Resurrection” are directly employed also bolsters the 
case for it being by the Bab, and from the period between 1844 to 1848 leading up to the 
siege of Shaykh Tabarsi. However, it should also be pointed out that in the line of the verse 
where it is stated, “...and the first to which hath luminously shimmered the tablets of His secret: 
the Everlasting, the Purifying, the Pure, the Adored ( as-samad at-tahar at-tahir al-wadud)..." that 
the numerical value of the four divine names together, which appears to function as its 
own clause, is 707 which is the precise numerical value of ‘the Mirror of God’ ( mirat’ullah 
Ji\ that is, Subh-i-Azal’s pre-eminent title and function in the Bayan. This seems to 
be functioning as a sort of cipheric signature in the middle of the text of the prayer even 
though the addressee is supposed to be Mulla Husayn Bushru 3 ! (together with the other 
Letters of the Living) and/or the Prophet Muhammad and His Family (^). Be that as it may, 

it should also be pointed out that in innumerable cases, even in cases where the so-called 
irregularities of grammar and syntax occur, the Arabic stylisms of the Bab and Subh-i-Azal 
are often indistinguishable. Nevertheless, and as mentioned above, the handwriting bears 
the unmistakable style of Subh-i-Azal Himself. 

As is usual practice, the translation has been crafted in King Jamesian style. 
Wherever they occur, transliterations have been round bracketed () and any additions 
made in the text have been square bracketed []. Alternative readings have been placed 
between a slash (/). The translation of the item comes first followed by the scan of the text 
originally sent to Dr. Keyvan Yahya 3 ! and then its transcription. 
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Translation 

In the Name of God the High, the Supreme! 

0 God, to Thee he the praise! There is no other god but He: the Hearer of prayers, the Unvarying in 
Bestowal, the Expander of the Bounties, and the Sovereign Owner of the [divine] Names! 

0 God, to Thee he the praise! There is no other god but He: the Dispatcher of the tablets, the 
Mover of the spirits, the Limiter of the enspirited, and the Eraser of the inversion for the purpose of 
the dawning of the scintillance of the First Name of God, the origin of the shimmering lights! 

0 God, to Thee be the praise! There is no other god but He: the Deviser of numbers, the 
Outspreader of relief, the Inspirer of the predominating discharge and Judge of the Resurrection! 

0 God, to Thee be the praise! There is no other god but He: Supreme Ruler over all sovereigns 
and the Mercifier upon the enslaved! 

0 God, to Thee be the praise! There is no other god but He: the Outstrecher [of relief] to all, 
the Knower of non-existence, the Destroyer of the known, Hearer of the solicitous word and Knower of 
the safeguarded! 

0 God, to Thee be the praise! There is no other god but He: Number of every number and Aid 
of every aid! 

0 God, to Thee be the praise! There is no other god but He! Blessings and salutations [be] to 
[or ‘upon’] Muhammad, Thy Name the Just, the Judge: Sovereign possessor of the Hidden Cloud [of 
Unknowing] (malik al-amaj, the Holder of Heaven, Hearer of the salutation, Destroyer of the 
enemies and the Mover of the pattern of aid as is worthy of Him, the First atemporal Cause and the 
Metal of the plenitude of inspiration for the tablets of munificence! 

So I beseech Thee, 0 God, all of Thy salutations for the Family of Muhammad, Thy Most 
Honoured Messenger; and Thy Name the Most Permanent/Perpetual ( al-adwam ); the Teacher to all 
the worlds of Thy Covenant and Thy Cause-Command; the Judge, the Just, bearer of Thy 
authoritative Stature, the covenanted pearls of the midmost oceanic axis; the Munificent, the One 
Praised, the Extolling [and] undeviating Pearly Jewel; and the First to which hath luminously 
shimmered the tablets of His secret: the Everlasting, the Purifying, the Pure, the Adored ( as-samad 
at-tahar at-tahir al-wadud)! 
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And I beseech Thee, 0 God, all of Thy bounties for the Family of Thy Messenger as is worthy 
of Him; and to Thee be qualifying value and whatsoever Thy Knowledge encompasses of Thy Aid for 
the announcement of the Judgement and remission of the Command upon them as is worthy of Him! 

And to Thee be the praise! There is no other god but He as is worthy of Him, for none 
knoweth better [the] verdict besides Thee! And no elevated stature is there but Thine! And no justice 
is there for Thee except Thine! And certainly [no] power of dominion is there except Him, the Mover 
of the Family of Muhammad! Peace, my God, to Them upon the Path of Thy Justice, [the] bounties of 
Thy elevated Stature, [the divine] Names of Thy Justice; and account/number what Thy Knowledge 
can encompass, which to Him hath no number! 

And I beseech Thee, my God, all of Thy Justice upon the enemies of Muhammad and His 
Family with outstretched, flattening, certain power, for no cause is sealed/barred and no name is 
praised except Theirs and no knowledge is there to Thee except Their Judgement inasmuch as He is 
Thy Justice and Thy elevated Stature, all of it, and none knoweth except Thee and Them! 

Thou art One, no other god is there except Him: the Just, the Judge, the Knower! 
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Transcription 


J M «Jj J *0)1 |fb J .Will «L y % 41 V jj-i as 

ii^s-oo j y ^ 4p jJ-\ ai j*U\ J*!U 

JjVl 4$il j^l p\ JO O. j j 

j jlxoV\ taX^ta/O ^ abcV\ j*i y 'il 4H J-\ dll j^J\ £\jlH J*>\ 
j iJjlil dUU y ^ 4H J>\ dU j^J\ aUS fai aUiS\ J^U 

j pA*U (lb J JS3\ U y Sh 41 V ji-1 a j^S\ iljLU j^l_) 

41 ^ oil ^^14 p*a*4 ^1*4 J p&^U pl~o j pjml\ dlW 

;> jA aSj. v j^m dis *s\ ^ y sx* j ^ j ^ y> ^ 

^odo j dd-J? j d\]Lo ^LLA diU^A j 

Xoyuj (Jjl aL&^ jjfc djJA j d\L^ j 

y j^U\ d\M j pS3\ ^ Ail Jil\ j ^ ^ j>Jou> J JU\ 

ilj^p JT^aU dLc'A j j»^SA ( -Aidi dAd^Luo 
jjJ\ J ^*U f lki ^ d\l> JA> JAd fS\ J il^ J 

^iail ^jl lo (Jj\ J ^Ju-ulA J-oLlA |>jS3A 

j aW y> I^JASj^j Si dlsVT 3^ j^Ul dlb-~A j ^jll jjfciyi 

^ jX\ JUd J IbLul dLd U>\ U JS^ J*\ dll 

J dU ^11^ ^ V J aW j* ^ All V dll J aU^ 

St ^ ^ ^ &L j^j j dii ^1 d\i ^ v j dii sjb v 

Lo ^ (dLita^C' ^ (d\i^VT ^ ^~*-u 
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j jjs 1 2, * 4 5 6 &)[ dUxt dAls-J j a! ^xc- ^ lo 

^ & & ? & ? 

'i J( ^l 

o\i ^ ^cA ^ o\i^ Lbixc< ^ 

( IU\ ^U J^U\ y> 


1 http://bayanic.com/lib/typed/sacred/Point/Persian-Bayan/PersianBavan.pdf and 

https://archive.org/details/TypedBavanFarsiMutamimBavan . 

2 Who is the Bab Himself. 

3 1.e. the eighty-fifth divine name in the Bab’s Book of the Names ofAll-Things (kitab al-asma } kullu-shay’) that is 
specific to the ninth day of the Bayanic month of ‘Light’ ( nur ). While not giving away a year, this in itself may 
indicate what BayanI month and day it was originally composed, not to mention that the name of the month 
in question, i.e. ‘Light’ (nur), is in fact one of Subh-i-Azal’s own well known titles bestowed upon Him by the 
Bab. Per the calculation offered by the Bab Himself in the diary section of His Book of the Five Grades ( kitab-i- 
panj sha’n), see https://archive.org/details/panjshanl01 202003 (pp. 230-5 in the Pdf, i-xiv of the appendix), 
the ninth day of the month of Light of Year 1 of the Bayanic era corresponded to the 12 th of June 1850 CE 
(just under a month before His execution in Tabriz on 8 July 1850). Since Mulla Husayn BushruT had already 
been deceased for well over a year at this stage, this is another possible indication of the originating 
authorship of this prayer being with Subh-i-Azal rather than the Bab, especially as assorted collections of the 
writings of Subh-i-Azal reveal a number of prayers to the Letters of the Living even decades after the period 
of their demise. A few of these even occur among the BnF’s ten volume MSS anthology of Subh-i-Azal’s ‘kalam 
al-muhajir as-sadiq’ (The Words of the Truthful/Sincere Immigrant), a compilation from the late period of the 
Cyprus exile; see BnF Arabe 6396, 6398, 6431, 6483, 6629, 6645, 6646, 6649, 6650 and 6652, online at 
https://gallica.bnf.fr/ . Moreover, at the early period (1844-46/7) it is unlikely that the Bab would employ 
Bayanic dates, whether openly or in cipher, since the badP calendar of 19 months of 19 days was not 
‘revealed’ until the period of the Arabic and Persian Bayans of the 1847-8 period and thereafter, and, more 
importantly, it officially did not come into operation until March 1850 as the beginning of Year 1. 

4 See my “The Organizational Hierarchy of the Babis during the period of Subh-i-Azal’s residency in Baghdad 
(1852 - 1863 ),” online, 

https://www.academia.edu/36200255/The Organizational Hierarchy of the B%C4%8lb%C4%ABs during th 

e period of %El%B9%A2ub%El%B8%A5-i-Azals residency in Baghdad 1852 1863 p.23. 

5 See The Book of the Five Grades ( kitab-i-panj sha } n), ibid., 106-137 (Pdf: 56-71). 

6 One notable example of this can be found in INBA 1, see http://www.afnanlibrary.org/docs/persian-arabic- 
mss/inba/inba-vol-OOl/ (PDf: 49-82), where the entirety of Subh-i-Azal’s sahifa al-abhajiyah (‘Epistle of 
Supreme Joy’ or ‘Magnificence’) has been attributed to the Bab. A few examples also occur in Selections from 
the Writings of the Bab (ed.) Habib Taherzadeh (Universal House of Justice: 1976), examples which are not in 
the scope of this present translation here to discuss or itemize. 
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